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Глава 1
Темной ночью, 

когда гаснут все огни

Каждый год, когда в столице Дин наступал празд-

ник Яшмового зайца, бессчетное число девушек уво-

дили с него обманом. Если судьба мальчиков-под-

ростков еще могла сложиться неплохо, то участь 

молодых девушек была совсем незавидной: тех из них, 

кто был обделен красотой, посредники передавали из 

рук в руки несколько раз, пока в конце концов девушка 

не оказывалась продана богатой семье, где становилась 

служанкой самого низшего ранга. Красавиц же могли 

отдать в театральную труппу, а могли продать в пуб-

личный дом или же просто пристроить в Янчжоу в ка-

честве наложницы какого-нибудь уважаемого чело-

века. В последнем случае девушку учили несколько лет, 

а после того, как ее красота расцветала, представляли 

благородному господину, чьей любимицей и развлече-

нием она должна была стать.
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— Юную госпожу Шэнь похитили? — Цзи Юйшу 

резко поднялся и принялся измерять шагами комнату. 

Затем он обеспокоенно произнес: — Третий брат, 

должны ли мы отправиться к ней на помощь?

Услышав эти слова Цзи Юйшу, Гао Ян презритель-

но фыркнул:

— Ты в своем уме? Как Шэнь Мяо с ее-то сообра-

зительностью могли похитить? Не говоря уже о том, 

что воры обычно выискивают одиноких девушек или 

потерявшихся детей, а Шэнь Цю и Шэнь Синь были 

рядом с Шэнь Мяо. Эти похитители же не совсем 

идиоты, чтобы связываться с такой компанией.

В словах Гао Яна было здравое зерно.

Цзи Юйшу внезапно осенило:

— Стало быть, это не дело рук торговцев людьми? 

Тогда кто же это мог быть? Очевидно, что юную гос-

пожу Шэнь поджидали. Могли ли это быть приспеш-

ники циньвана Юй? — С этими словами он снова 

покачал головой. Люди циньвана Юй не могли знать, 

что истребление их клана связано с Шэнь Мяо. Так 

неужели похищение совершила семья Шэнь? Гово-

рят, семья Шэнь отнюдь не живет в мире и согласии, 

так может, это был кто-то из близких?

Хранивший до этого молчание Се Цзинсин под-

нялся с места:

— Это они.

— Они? — Гао Ян посмотрел на Се Цзинсина. — 

Они могли что-то обнаружить?

— Скорее всего, нет, — покачал головой Се Цзин-

син. — Я ждал, что они проявят себя раньше, но все 

было тихо. Сейчас я понимаю, что, скорее всего, они 
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узнали о случившемся, находясь в тайнике, но не могу 

понять, как они узнали, что Шэнь Мяо была там в тот 

день. Нас пока еще не раскрыли, и они, вероятно, 

рассчитывают узнать о нас от Шэнь Мяо.

— Так они идут за тобой? — изумленно спросил 

Цзи Юйшу и тут же взволнованно добавил: — Дело 

плохо. Если юная госпожа Шэнь нужна им, чтобы до-

быть сведения о тебе, то это определенно дорого нам 

обойдется.

— Пусть Черные ястребы отправят своих людей, 

чтобы те обыскали окрестности озера Ваньли. Чем 

больше людей, тем больше глаз. Они не могли уйти 

далеко, — произнес Се Цзинсин.

— Сейчас не время посылать Черных ястребов, — 

нахмурил брови Гао Ян. — Нынче в столице Дин слиш-

ком много следящих за тобой. Если судорожно начать 

действовать, боюсь, от этого будет только хуже. Луч-

ше прикажи своим людям охранять городские ворота, 

а завтра с самого утра пусть они незаметно обыщут 

все внутри городских стен. Нехорошо выйдет, если мы 

спугнем змею во время покоса травы.

— Ты предлагаешь бездействовать всю ночь? — 

Цзи Юйшу даже  подпрыгнул. — К рассвету юная гос-

пожа Шэнь уже лишится жизни!

Гао Ян раздраженно ответил:

— В такое время ты все еще продолжаешь думать 

о Шэнь Мяо! Если мы допустим малейшую оплош-

ность, то нас раскроют!

— Сейчас же отправьте людей на поиски, — хо-

лодно произнес Се Цзинсин. — Я не буду повторять 

дважды.
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Гао Ян обернулся к нему:

— Ради какой-то девушки ты собираешься отсту-

пить от нашего плана? Вспомни, о чем ты говорил до 

этого.

— Гао Ян, помни свое место, — стальным голосом 

проговорил Се Цзинсин, и его зрачки стали медленно 

окрашиваться в черный цвет, словно покров ночи на-

крыл собой столицу Дин.

Цзи Юйшу оценил сгущающееся напряжение 

и поторопился разрядить обстановку:

— Все так неожиданно сегодня произошло, никто 

этого не ожидал. Сначала нужно обдумать, почему 

так вышло.

Немного помолчав, Се Цзинсин снова заговорил:

— Я хочу осуществить план не ради кого-то, а ради 

себя, моя репутация для меня важнее всего. Раз уж 

все это уже случилось, нужно сохранить жизнь юной 

госпожи Шэнь во что бы то ни стало.

Потоки людей стекались к берегу озера Ваньли, 

и радостные возгласы и смех толпы накатывали вол-

нами, заглушая собой посторонние звуки. Подошел 

к концу первый танец феи Луны, и по поверхности 

озера медленно поплыл богато украшенный фонарь 

из белоснежного шелка, расписанный радостными 

лунными зайчиками. Сверху он был покрыт толстым 

слоем жира, а свеча внутри него отбрасывала судо-

рожные тени.
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Люди один за другим подбегали к берегу, чтобы 

спустить на воду собственноручно изготовленные 

и украшенные фонари.

С неба медленно и бесшумно падал снег, а озеро 

Ваньлиху сверкало в свете огней. В его середине 

плавало несколько изящных разукрашенных джонок, 

и если в обычные дни знатные люди, находясь на них, 

распивали спиртные напитки и веселились, и лодоч-

ки отчетливо выделялись на озерной глади, то сего-

дня вся поверхность воды была заполнена фонарями, 

среди которых джонки как будто терялись.

На одной из джонок огни не горели. Плавно пока-

чиваясь на поверхности озера Ваньли, она скользила 

вниз по течению, и чем дальше она удалялась от цен-

тра города, тем меньше людей становилось вокруг, 

пока наконец почти никого не осталось.

Темноту внутри джонки разгоняла лишь не-

большая лампада. Шэнь Мяо сидела и безразлич-

ным взглядом рассматривала двоих мужчин перед 

собой.

Во рту у девушки был кляп, а руки и ноги связаны 

так, что одного стремления выбраться было отнюдь 

не достаточно.

Двое незнакомцев были одеты в простые холщо-

вые одежды. Долговязый, стоя на носу джонки, агрес-

сивно осматривался по сторонам. Затем он прошел 

внутрь трюма, после чего кивнул своему низкорос-

лому напарнику и сказал:

— Можно, здесь никого нет.

Низкорослый со смешком протянул руку и выта-

щил кляп изо рта Шэнь Мяо, проговорив:
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— Юная госпожа Шэнь, вокруг никого нет, так что 

нет смысла вопить, а если все же начнете кричать, мы 

вас тут же прирежем и убежим, мы не так просты, как 

кажемся.

Во взгляде девушки что-то промелькнуло, но она 

ничего не сказала.

Эти двое действовали совсем не так, как того 

можно было ожидать: на глазах всего народа джон-

ка поплыла вниз по течению, в то время как Шэнь 

Синь разыскивал их на берегу и не мог даже поду-

мать, что Шэнь Мяо оказалась уже посередине 

озера.

Когда на каменной лестнице девушка ждала воз-

вращения Шэнь Цю, к ней сзади подкрались эти двое 

и, плотно зажав ей рот и нос, утащили на непримет-

ную джонку, где крепко связали.

Увидев, что Шэнь Мяо хранит молчание, коротыш-

ка чрезвычайно обрадовался. Долговязый же подо-

шел к ней и сел напротив. С мрачным блеском в глазах 

он произнес:

— Юная госпожа Шэнь, умный человек не будет 

ходить вокруг да около. Мы разыскали вас, так как хо-

тим справиться об одном деле. Вы же были в тот день 

в тайнике циньвана Юй?

Глаза Шэнь Мяо сверкнули. Когда ее похитили, 

она перебирала в голове все возможные варианты: 

были ли это люди второй или третьей семей, или же 

Шэнь Юань, или старые псы циньвана Юй, или, быть 

может, даже Фу Сюи. Но она и не предполагала, что 

за ней пришли из-за того, что она посетила тайник. 

Сейчас секрет тайника известен только Се Цзинсину 
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и Гао Яну, но неужели Фу Сюи узнал о нем раньше, 

чем полагается?

Ее противники были хорошо подготовлены, Шэнь 

Мяо не видела смысла отпираться и ответила:

— Верно. В тот день старший брат занимался сво-

ими делами, а я ждала его в чайном домике и случайно 

заметила ту тайную комнату. Мне стало любопытно, 

и я отправилась взглянуть одним глазком.

Двое людей обменялись взглядами, и коротышка 

произнес:

— Тогда ты, должно быть, столкнулась в тайной 

комнате с другим человеком. Кто это был?

Шэнь Мяо слегка сжала пальцы от напряжения. 

Проблема была не в том, чтобы рассказать, что нахо-

дилось в тайнике, а в том, чтобы выяснить, кто по-

слал этих людей. Се Цзинсин и Гао Ян? Это были их 

люди? Шэнь Мяо лихорадочно соображала: эти двое 

не знают, кто был тогда в поместье, а Се Цзинсин и 

Гао Ян в свою очередь тоже что-то скрывают. Если 

она заговорит, великие тайны Се Цзинсина и Гао Яна 

тут же окажутся раскрыты.

Она с недоумением посмотрела на мужчин:

— Другой человек?

Высокий тип кинул на нее зловещий взгляд:

— Юная госпожа Шэнь, не стоит перед нами 

юлить. Допустим, мы верим, что в тот день вы случай-

но вошли в тайную комнату. Однако оттуда кое-что 

пропало. Кого вы встретили тогда в тайнике? Если 

скажете, мы сохраним вам жизнь.

Шэнь Мяо пристально взглянула на него, стреми-

тельно просчитывая варианты в голове. Место тайни-
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ка в поместье циньвана Юй ей было известно из вос-

поминаний, оставшихся от прошлого перерождения, 

поэтому она могла только сообщить этим людям, что 

наткнулась на этот тайник случайно.

Девушка покачала головой:

— Когда в тот день я вошла в тайник, там никого не 

было. Что касается вещи, которую вы имеете в виду, 

я о ней тоже ничего не знаю. Быть может, к тому мо-

менту, как я оказалась внутри, человек, о котором вы 

говорите, уже ушел.

— Быть того не может! — Долговязый посмотрел 

на нее и продолжил: — Юная госпожа Шэнь, раз уж 

вы отказываетесь говорить, то у нас не остается дру-

гого выбора, кроме как заставить вас немного по-

страдать…

Только он договорил, как в глазах низкорослого 

вспыхнули искры, и он провел рукой по лицу Шэнь 

Мяо, приговаривая:

— Такая холеная и изнеженная красавица. Может, 

после того, как ты позаботишься обо мне и старшем 

брате, память вернется? — Договорив, он расстегнул 

застежку на одежде Шэнь Мяо.

— Если будешь меня мучить, то хоть гори все 

огнем, ты не услышишь от меня и слова, — сказала 

Шэнь Мяо.

Как только она произнесла эти слова, коротышка 

замер и обернулся к своему напарнику.

Тот пристально посмотрел на девушку и спросил:

— Ты знаешь, кто это был?

Шэнь Мяо усмехнулась:

— Кажется, что-то я припоминаю…
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Коротышка невероятно удивился, а во взгляде дол-

го вязого промелькнуло что-то темное и неопреде-

ленное. Было поразительно, что при таких обстоя-

тельствах Шэнь Мяо ухитрялась угрожать им. И это 

было правильно: если Шэнь Мяо действительно зна-

ет, кто был тогда в комнате, то стоит похитителям 

прикоснуться к девушке, как та, исполненная ненави-

сти, ни за что в жизни не скажет правды.

— Чего ты хочешь? — Коротышка больше не пы-

тался дотронуться до девушки и снова пришел в дру-

желюбное расположение духа: — Скажи нам, кто 

этот человек, а мы выполним любые твои условия.

Не моргнув, Шэнь Мяо спросила:

— Кто вы?

Двое мужчин застыли на мгновение, после чего 

высокий холодно ухмыльнулся:

— Какая тебе выгода от того, если ты узнаешь, кто 

мы?

— Может быть, тогда я сразу вспомню, кто это 

был, — едко улыбнулась ему Шэнь Мяо.

— Ты тянешь время.

Шэнь Мяо ничего не сказала в ответ.

Коротышка поднялся и, ни секунды не колеблясь, 

отвесил девушке пощечину. По-видимому, терпение 

у него иссякло, и он воскликнул:

— Соплячка! Не хочешь по-хорошему, будет 

по-плохому! Хватит разговоров. Воины Шэнь Синя 

уже поджидают нас снаружи, так что все отсюда жи-

выми выйти не смогут. Сначала мы вернем тебя, а уж 

потом… — он оборвал свою речь и криво усмехнул-

ся, — разумеется, способ допросить тебя найдется!
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Он наклонился к Шэнь Мяо и грубо ухватил ее за 

щеки:

— Девчушка, дедуля ведь хотел избежать лишних 

хлопот, он хорошо к тебе относился, но раз ты сама 

не хочешь жить, то мы в этом не виноваты!

Шэнь Мяо смерила его холодным взглядом и вдруг 

взмахнула рукой с зажатым в ней ножом. Из пореза 

по лицу коротышки, который оказался застигнут 

врасплох, потекла алая кровь. Веревка, которой были 

связаны руки девушки, неясным образом истончи-

лась, и путы ослабли.

У Шэнь Мяо была привычка носить в рукаве кин-

жал, но сейчас она вытащила его неосознанно, сама 

того не ожидая. Она обернулась к борту и побежала, 

громко зовя на помощь. Стоило ей добежать до люка, 

как кто-то схватил ее за волосы и втащил обратно, 

бросив на палубу. Она упала на спину на деревянный 

пол, и боль выбила из груди весь воздух. Джонка зака-

чалась. Шэнь Мяо действовала быстро: не говоря ни 

слова, она тут же поднялась и снова побежала к вы-

ходу, а долговязый похититель с холодной усмешкой 

ударил ее по колену. Боль от удара отдалась в самое 

сердце.

Шэнь Мяо пришла в себя и, подняв кинжал, 

со всей силы попыталась воткнуть его противнику 

в лицо, целясь в глаз. Долговязый в испуге отпрыгнул. 

Ему удалось уйти от удара, избежав встречи с острием 

кинжала. В ярости выругавшись «Тварь!», он отобрал 

у Шэнь Мяо клинок. Она, превозмогая боль в ноге, 

обеими руками схватилась за окно трюма и не морг-

нув глазом прыгнула в воду.
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— Надумала сбежать? — Высокий мужчина злобно 

ухмыльнулся и без колебаний вонзил кинжал в ногу 

Шэнь Мяо. Ярко-алые пятна крови тут же окрасили 

гладь озера.

Шэнь Мяо умела плавать, но в пору самых сильных 

морозов холод озера Ваньли пронизывал до костей — 

стоило человеку погрузиться в его воды, как он тут же 

превращался в ледышку. Шэнь Мяо через силу сдела-

ла несколько гребков и почувствовала, что больше не 

может пошевелиться.

Долговязый похититель собрался было прыг-

нуть за ней, чтобы вытащить из воды, но тут услышал 

странные звуки, похожие на хлопушки. Подняв голо-

ву, он увидел, как на западе разгорелись огни фейер-

верка.

— Плохо дело! — Коротышка оттер кровь с лица. — 

Уходим!

— Сначала заберем ее. — Выругавшись, высокий 

уже было собрался прыгнуть в воду, как джонка вдруг 

начала качаться на волнах, и, откуда ни возьмись, на 

носу возникли двое людей в черной одежде. Их рука-

ва были расшиты золотыми ястребами.

Коротышка не сдержал крика:

— Черные ястребы! Откуда они здесь?

Не дожидаясь, пока похитители придут в себя, 

люди в черном промелькнули у них перед глазами, 

сверкнуло серебро лезвия, и двое мужчин замерли 

с выражением страха на лице, после чего медленно 

опустились на доски.

Шэнь Мяо яростно боролась за жизнь в воде. В ее 

голове начала разливаться тяжесть, а гудение в ушах 


